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To all citizens of the European Union 
Important environmental information about this product 
 
This symbol on this unit or the package indicates that disposal of this unit after its lifecycle 
could harm the environment. 
Do not dispose the unit (or batteries if used) as unsorted municipal waste; it should be 
disposed by a specialized company for recycling. 
This unit should be returned to your distributor or to a local recycling service. 
Respect the local environmental rules. 
 
If any doubt contact your local authorities about waste disposal rules. 
 

Safety : General rules concerning safe use of our 3 in one unit.  
To ensure your safety, please observe these safety measures. In no way these are complete.  As safety 
requirements vary, please check with your local authorities, in order to comply with local requirements.   

WARRANTY 
This product is guaranteed against defects in components and construction from the moment it is purchased and for a period of TWO 
YEAR starting from the date of sale. This guarantee is only valid if the unit is submitted together with the original purchase invoice. 
VELLEMAN Ltd.  limits its responsibility to the reparation of defects or, as VELLEMAN Ltd. deems necessary, to the replacement or 
reparation of defective components. Costs and risks connected to the transport, removal or placement of the product, or any other costs 
directly or indirectly connected to the repair, will not be reimbursed by VELLEMAN Ltd. VELLEMAN Ltd. will not be held responsible for 
any damages caused by the malfunctioning of a unit. 

Look on our website for more info and updated manual 
www.velleman.eu 

A tutti i residenti dell’Unione Europea
Importanti informazioni ambientali relative a questo prodotto
Questo simbolo riportato sul prodotto o sull’imballaggio, indica che è vietato smaltire il pro-
dotto nell’ambiente al termine del suo ciclo vitale in quanto può essere nocivo per l’ambiente 
stesso. Non smaltire il prodotto (o le pile, se utilizzate) come rifiuto urbano indifferenziato; 
dovrebbe essere smaltito da un’impresa specializzata nel riciclaggio. Per informazioni più det-
tagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio locale 
di smaltimento rifiuti oppure il negozio presso il quale è stato effettuato l’acquisto.

In caso di dubbi contattare le autorità locali riguardo le regole di smaltimento dei rifiuti.

Sicurezza: norme generali in materia di sicurezza.
Osservare le misure di sicurezza riportate in questo manuale al fine di garantire la propria incolumità. 
L’utente che utilizza questo strumento deve inoltre osservare tutte le norme generali in materia di sicurezza  
riguardanti la protezione contro i pericoli della corrente elettrica e la protezione da un uso improprio del dispositivo.

GARANZIA
Questo prodotto è garantito per il periodo stabilito dalle vigenti norme legislative, a decorrere dalla data di acquisto, contro i difetti di materiale o 
di fabbricazione. La garanzia è valida solamente se l’unità è accompagnata dal documento d’acquisto originale. Futura Elettronica provvederà, in 
conformità con la presente garanzia (fatto salvo quanto previsto dalla legge applicabile), a eliminare i difetti mediante la riparazione o, qualora Fu-
tura Elettronica lo ritenesse necessario, alla sostituzione dei componenti difettosi o del prodotto stesso con un altro avente identiche caratteristiche. 
Le spese di spedizione o riconsegna del prodotto sono a carico del cliente. La garanzia decade nel caso di uso improprio, manomissione o installazio-
ne non corretta dell’apparecchio o se il difetto di conformità non viene denunciato entro un termine di 2 mesi dalla data in cui si è scoperto il difetto. 
Il venditore non è ritenuto responsabile dei danni derivanti dall’uso improprio del dispositivo. L’apparecchio deve essere rispedito con l’imballaggio 
originale; non si assumono responsabilità per danni derivanti dal trasporto.

Maggiori informazioni disponibili su: 
www.velleman.eu
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Survey of the front & rear panel 

1. Mains connector (check if unit complies with your local AC voltage) 
Unit power supply: 115 or 230Vac / 20VA (check unit back side !) 

2. Main power switch. 
3. Main Fuse 
4. AC power  label 
5. Power supply heatsink, caution this part can get hot. 

BACK SIDE 

OSCILLOSCOPE 
bandwidth: up to 10 MHz (-3dB*) 
input range: 

1mV to 20V/division in 14 steps 
input coupling: DC, AC and GND 
Real time sample rate up to 40MS/s 
AD resolution: 8 bits 
time base: 250ns to 1h per division 
auto set-up function 
probe x10 readout option 
readouts: DC, AC+DC,True RMS, dBm, 

Vpp, Min-Max. (±2.5%) 
audio power calculation in 2 to 32 ohms 
Maximum input. 100Vp AC+DC  
Probe: 1M ohms 60MHz x1 - x10  
White LED backlight 
 
* -4dB at: 1mV, 2mV, 5mV, 0.1V and 2mV 

FUNCTION GENERATOR 
DDS type generator (Direct Digital 

Synthesis) 
DAC resolution: 10 bits 
frequency range: from 1Hz to 

1.000.000Hz (± 0.01%) 
frequency steps: 1Hz, 10Hz, 100Hz, 1kHz 

and 10kHz 
waveforms: sine, square and triangle 
sweep function with bi-direction option 
output voltage: max. 15Vpp 
real output level measurement: 

dBm / Vrms or Vpp readout (±3%) 
typical sine wave distortion (THD): 

 < 0.1% @ 0dB / 600 ohms 
square wave rise/fall time: typ. 0.2µs 
output impedance: 50 ohms 
multi-language menu (UK/FR/NL/DE/ES) 
White LED backlight 

POWER SUPPLY 
voltage output (fixed voltages): 

 3V, 5V, 6V, 9V, 12V ( ±5% ) 
peak output current: 1A 
LED Output overload indicator 
LED Output ON indicator 
output ON/OFF switch (at the side) 

FRONT SIDE 

All unit in-and 
outputs are 
electrically 
separated. 
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PARTE  FRONTALE

RETRO

OSCILLOSCOPIO
- Banda passante: fino a 10 MHz (-3dB*)
-  Sensibilità d’ingresso: da 1 mV a 20 V/div 

in 14 passi
- Velocità di campionamento: 40 MS/s
- Risoluzione AD: 8 bit
- Base dei tempi: da 250 ns a 1h/div
- Funzione auto set-up
-  Misurazioni: DC, AC+DC,True RMS, dBm, 

Vpp, Min-Max. (±2.5%)
-  Misurazione potenza audio su carico  

da 2 a 32 ohm
-  Tensione d’ingresso max 100 Vp AC+DC 

(600 Vp con sonda x10)
- Sonda 60 MHz x1 - x10 (inclusa)
- Retroilluminazione a LED bianchi

* -4dB at: 1mV, 2mV, 5mV, 0.1V and 2mV

GENERATORE DI FUNZIONI 1 MHZ
-  Generatore di tipo DDS  

(Direct Digital Synthesis)
- Risoluzione DAC: 10 bit
-  Gamma di frequenza:  

da 1 Hz a 1.000.000 Hz (± 0.01%)
-  Step frequenza: 1Hz, 10 Hz, 100 Hz,  

1 kHz e 10 kHz
-  Forme d’onda: sinusoidale,  

quadra e triangolare
-  Funzione sweep con modalità  

bidirezionale
- Tensione d’uscita: max. 15 Vpp
-  Misurazione livello d’uscita reale: dBm / 

Vrms or Vpp readout (±3%)
-  Distorsione (THD): < 0.1% @ 0dB / 600 

ohm
- Impedenza di uscita: 50 Ohm
-  Menu multi-lingua (italiano / francese / 

olandese / tedesco / spagnolo)
- Retroilluminazione a led bianchi

ALIMENTATORE
-  Tensione di uscita: 3 V, 5 V, 6 V, 9 V, 12 

V (± 5%)
- Corrente di picco in uscita: 1A
- LED indicatore di sovraccarico di uscita
- LED ON
- Interruttore ON / OFF

1.  Connessione di rete (controllare se apparecchio è conforme alla tensione AC locale) 
Alimentazione: 115 o 230Vac / 20VA (controllare le indicazioni sul retro dell’unità!)

2. Interruttore principale.
3. Fusibile principale
4. Etichetta contenente informazioni relative all’alimentazione AC
5.  Dissipatore di calore del gruppo di alimentazione.  

Avvertenza: questa piastra può raggiungere temperature elevate.

Descrizione del pannello anteriore e posteriore
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General 

GENERALGENERALGENERAL   

FUNCTION FUNCTION GENERATOR SETGENERATOR SET--UPUP  

 Briefly press the menu button to select a parameter you want to change 
 Use the Up or Down buttons to change a setting 
 
You can: 
 Change the user interface language (only for generator!) 
 Adjust the display contrast or reverse the display (black with white dots) 
 Change the way the frequency is changed if you keep the up/down button 

pressed ( Log. will make the frequency change faster). 
 Start or Stop the DEMO mode  

(useful if connected to the oscilloscope, for demonstration or testing) 
 Long press the menu button to leave the menu and store the settings 

Important safety information, refer to the user manual. 

SAFETY SYMBOLSSAFETY SYMBOLS  

The Panel Scope is ideally suited for measurements of category II installations.  
Consequently, all measurements should be avoided in case of polluted or very humid air. The maximum input  
voltage for the oscilloscope unit stands at 100Vp  (AC+DC) 
All in– and outputs are electrically separated. Do not open the enclosure.  
Use a measuring probe with an insulated connector when measuring voltages exceeding 30V. (PROBE60S). 
Check the probe specifications before measuring high voltages! 

SAFETY INFORMATIONSAFETY INFORMATION  

MAINTENANCEMAINTENANCE  
 No user serviceable parts inside. Remove power cord, to access the AC power fuse. 
 Avoiding fire risks : respect the specified voltage and current ratings when replacing the fuse 
 Check the mains cord for damage before connecting to the AC power 
 Do not apply abrasives or solvents. Use a damp cloth and mild detergent for cleaning purposes. 

DURING USEDURING USE  
 Never exceed the limit value for protection. This limit value is listed in the specifications. 
 Do not touch unused terminals when the unit is linked to a circuit which is being tested. 
 When carrying out measurements on a TV set or switching power circuits, always remember that the meter may 

be damaged by any high amplitude voltage pulses at test points. 
 Always be careful when working with voltages above 60Vdc or 30Vac rms. Keep your fingers behind the probe 

barriers at all times during measurement. 

Keep ventillated, do not cover 

The function generator must be set-up by accessing a special menu. 
 
To access the menu: 
 Turn AC power off (switch at the back of the unit) wait 10 seconds. 
 Keep the generator menu button pressed (left most button, see next page) , then turn on the power 
 Wait until the set-up menu is displayed 
 Release the menu button 

Descrizione generale

Informazioni importanti di sicurezza riferite al manuale.

- Non contiene parti riparabili dall’utente. Rimuovere il cavo di alimentazione, per accedere al fusibile di alimentazione.
-  Per evitare rischi d’incendio è necessario, quando si sostituisce il fusibile di protezione, rispettare il valore di tensione e di 

corrente specificato.
- Prima di collegare l’alimentazione AC, controllare il cavo di alimentazione non sia danneggiato
-  Per la pulizia del dispositivo non utilizzare abrasivi o solventi ma semplicemente un panno morbido inumidito con acqua.

L’oscilloscopio è  ideale per misurazioni di impianti di categoria II.
Di conseguenza, è necessario evitare tutte le misurazioni in presenza di aria inquinata o molto umida.  
La tensione massima d’ingresso dell’unità relativa all’oscilloscopio deve essere pari a 100Vp (AC + DC) 
Tutti ingressi e le uscite sono elettricamente separati. Non aprire l’involucro dello strumento.
Quando si misurano tensioni superiori a 30V utilizzare una sonda con un connettore isolato (PROBE60S).
Controllare le specifiche della sonda prima di misurare tensioni elevate!

- Non superare mai il valore specificato per ciascuna portata di misura.
-  Non toccare le boccole inutilizzate mentre lo strumento è collegato al circuito che si sta esaminando.
-  È importante tenere presente che quando si effettuano misurazioni in apparecchiature come TV o in circuiti di alimentazione 

a commutazione, c’è il rischio che lo strumento possa essere danneggiato dagli elevati picchi di tensione che potrebbero 
essere presenti in essi.

-  Prestare molta attenzione quando vengono effettuate misure di tensione superiore ai valori di 60 Vdc o 30 Vac rms.  
Durante la misurazione, tenere sempre le proprie dita dietro le protezioni delle sonde.

Il generatore di funzione deve essere tarato accedendo a un menù speciale.

Per accedere al menu:
- Spegnere l’alimentazione AC (interruttore sul retro dell’apparecchio) attendere 10 secondi.
- Tenere premuto il tasto menu del generatore (quello più a sinistra, vedi pagina seguente), quindi accendere l’unità. 
- Attendere fino a quando non viene visualizzato il menu di impostazione.
- Rilasciare il tasto menu.

- Premere brevemente il tasto menu per selezionare il parametro da modificare
- Utilizzare i pulsanti Up (su) e Down (giù) per modificare le impostazioni.

Puoi: 
- Cambiare la lingua dell’interfaccia utente (solo per il generatore!). 
- Regolare il contrasto del display o invertire i colori del display (nero con puntini bianchi). 
-  Cambiare il modo in cui viene impostata la frequenza: se si mantengono premuti i tasti 

up/down la frequenza cambierà più velocenente. 
-   Avviare o arrestare la modalità DEMO (utile per dimostrazione o di prova se collegato 

all’oscilloscopio). 
- Premere a lungo il pulsante menu per uscire dal menu e memorizzare le impostazioni.

Mantenere ventilato, non coprire

  SIMBOLI DI SICUREZZA

  INFORMAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA

 MANUTENZIONE

 DURANTE L’USO

 SETTAGGIO DEL GENERATORE DI FUNZIONI

DESCRIZIONE
GENERALE
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Function generator 

Function generatorFunction generatorFunction generator   

FRONTPANELFRONTPANEL  
1 Display with for waveform parameter info 
 

2 BNC output signal connector  
 

3 Menu button 
- Press briefly to select a parameter 
- Keep pressing to access or exit the sweep function screen 

 

4 Up and Down buttons 
The up or down buttons are used to change or adjust a selected 
parameter 

WAVEFORM SCREEN  WAVEFORM SCREEN  ( shown, if sweep is OFF, see further)( shown, if sweep is OFF, see further)  

Select the desired waveform (sine, square or triangle) 

Select the desired frequency  (1Hz ... 1.000.000Hz) 

Select the desired frequency step (1Hz, 10Hz, 100Hz, 1kHz or 10kHz) 
this setting is used for above frequency change 

Select the desired output level (dBm/Vrms or Vpp) 

A sweep generator generates a frequency which changes with respect to time and is a practical device for recording 
frequency characteristics, or to make automated measurements. 

Minimum or start frequency at which the signal starts 
 
Maximum or stop frequency at which the signal stops 
 
Select the desired frequency step (1Hz, 10Hz, 100Hz, 1kHz or 10kHz) 
this setting is used for above frequency change 
 
Selection of the loop sweep function of the signal: 
Lin. = linear from minimum to maximum, then restart from min to max. 
Log= logarithmic from minimum to maximum, then restart from min to max. 
 Bi-lin = linear from minimum to maximum and back to minimum ... 
Bi-log = logarithmic from minimum to maximum and back to minimum ... 
 
Speed at which the signal sweeps from minimum to maximum or  
turn the sweep function OFF 

SWEEP SCREEN SWEEP SCREEN > access or exit by keeping the menu button pressed> access or exit by keeping the menu button pressed  

The function generator outputs different pre-defined waveforms,  depending on the settings. Signal wave form, 
frequency and level can be changed. The displayed voltage is the voltage measured at the output of the connector. 

Waveform 
screen if 
Sweep is On 

INTRODUCTIONINTRODUCTION  

Keep the menu button pressed to exit the sweep menu, if the sweep is active then you will see the screen on the 
left.You can select the desired waveform and output level 

3 2 4 4 

1 

GENERATORE DI FUNZIONI

 INTRODUZIONE

 PANNELLO FRONTALE

 VISUALIZZAZIONE A DISPLAY DELLA FORMA D’ONDA 

 SWEEP SCREEN > accesso o  uscita tenendo premuto il pulsante  menu

Il generatore di funzioni dispone di diverse forme d’onda preimpostate, a seconda delle impostazioni. È possibile cambiare la 
forma d’onda del segnale, la frequenza e il livello.  La tensione visualizzata è la tensione misurata all’uscita del connettore.

Selezionare la forma d’onda desiderata (sinusoidale, quadrata o triangolare)

Selezionare la frequenza desiderata (1 Hz ... 1 000 000Hz)
Selezionare il passo di frequenza desiderata (1Hz, 10Hz, 100Hz, 1kHz o 10kHz)
Questa impostazione viene utilizzata per il cambiamento di frequenza di cui 
sopra

Selezionare il livello di uscita desiderato (dBm / Vrms  o Vpp)

Frequenza minima o iniziale del segnale

Frequenza massima o finale del segnale

Seleziona il passo di frequenza desiderata (1Hz, 10Hz, 100Hz, 1kHz o 10kHz)
questa impostazione viene utilizzata per cambiare lo step della frequenza

Selezione della funzione sweep loop:
Lin. = Lineare dal minimo al massimo, e di nuovo dal minimo al massimo.
Log = logaritmico dal minimo al massimo, e di nuovo dal minimo al massimo.
Bi-lin = lineare dal minimo al massimo e di nuovo al minimo ...
Bi-log = logaritmico dal minimo al massimo e di nuovo al minimo ...

Velocità alla quale il segnale spazia dal minimo al massimo o con cui  
disattiva la funzione sweep.

1  Display con informazioni relative alla forma d’onda

2  Presa uscita BNC

3   Pulsanti Menu 
- Premere brevemente per selezionare un parametro 
-  Tenere premuto per accedere o uscire dalla schermata relativa 

alle funzioni di scansione

4   Pulsanti Up e Down 
I tasti up o down vengono utilizzati per cambiare o modificare  
il parametro selezionato

Un generatore sweep genera una frequenza che cambia rispetto al tempo; il generatore di funzioni è quindi un dispositivo 
pratico per la registrazione caratteristiche di frequenza, o per fare misurazioni automatizzate.

Tenere premuto il pulsante menu per uscire dal menu sweep, se lo sweep è attivo allora vedrete la schermata che appare 
sulla a sinistra. È possibile selezionare la forma d’onda e il livello d’uscita desiderato.

Generatore di funzioni
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Select the triggering at a falling      or rising       edge of the input signal 

Oscilloscope 

FRONTPANELFRONTPANEL  
1 Signal and menu display  

 

2 BNC input connector :  Maximum input 100Vp ! 
 

3 Menu button  
 - Press briefly for the short menu 

- Keep pressing to access the extended menu 
 

 

4 Up and Down buttons 
The up or down buttons are used to change or adjust a selected 
parameter 
 

5 Last selected function indicator 
 

6 Parameter indicators 
Time/div, Trigger mode, AC/DC/GND, Volt/div and readout 
 

7 Signal position indicators (X and Y scroll bar) 
 

8 Trigger level and slope indicators 

SHORT MENU SHORT MENU > > access by briefly pressing the menu buttonaccess by briefly pressing the menu button  

Enlarge or reduce vertically the signal by adjusting the voltage per division, or 
select AUTO for automatic signal display 

Adapt the scope readout to the probe setting "x1 or x10" 

Time base: More or less signal cycles will be visible by modifying the time per 
division; or select AUTO for automatic signal display 
Select the input coupling AC / DC or choose a 0 voltage reference level (GND) 
Select the desired voltage readout (Volt, dB, audio power measuring...  

EXTENDED MENU EXTENDED MENU > > access by keeping the menu button pressedaccess by keeping the menu button pressed  

Select the desired trigger mode (run, normal) 

Move the trigger level 
Move the signal vertically over the display (Y scroll bar) 
Move the signal horizontally over the display (X scroll bar) 
Increase or decrease the contrast until the desired contrast is reached 

The oscilloscope is used to monitor or measure electrical signals. The oscilloscope features a full auto set up  
function. This function can be used in most cases. For special purposes, use the menu options. 

The short menu is used to change the most common parameters like volt per division or time base. 
For more special functions, the extended menu can be used. 
Briefly press the menu button to select and highlight the desired parameter 

Note: The last selected extended menu option will appear in the short menu, until an other parameter is selected. 

Note: The menu will exit automatically if no button is pressed for a few seconds. Or exit by a long press on the menu button. 

Parameters in reverse= automatic mode. 

INTRODUCTIONINTRODUCTION  

Briefly press the menu button to select and highlight the desired parameter 

OscilloscopeOscilloscopeOscilloscope   
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OSCILLOSCOPIO

 INTRODUZIONE

 PANNELLO FRONTALE

 MENU BREVE > si accede premendo brevemente il pulsante menu

 MENU ESTESO > si accede tenendo premuto il pulsante menu

L’oscilloscopio è utilizzato per monitorare o misurare i segnali elettrici. L’oscilloscopio è dotato di funzione di configurazione 
automatica. Questa funzione può essere usata in molti casi. Per utilizzi specifici, utilizzare le opzioni di menu.

Il menu di scelta rapida viene utilizzato per modificare i parametri più comuni, come ad esempio
volt/divisione o base dei tempi.
Per le funzioni avanzate è disponibile il menu esteso.

Premere brevemente il tasto menu per selezionare ed evidenziare il parametro desiderato

Espande o riduce verticalmente il segnale regolando i volt per divisione.

Adatta il readout dello strumento all’impostazione della sonda “x1” o “x10”.

Base dei tempi: permette di visualizzare un maggior o minor numero di periodi  
del segnale impostando il tempo per divisione.

Selezione accoppiamento d’ingresso AC / DC o GND.

Permette di impostare il readout desiderato (Volt, dB, potenza audio... ).

1  Display con informazioni relative alla forma d’onda

2  Presa ingresso BNC

3   Pulsanti Menu 
- Premere brevemente per il menu breve 
-  Tenere premuto per accedere al menu esteso

4   Pulsanti Up e Down 
I tasti up o down vengono utilizzati per cambiare o modificare  
il parametro selezionato

5 Indicatore dell’ultima funzione selezionata

6  indicatori dei parametri 
Time/div, Trigger mode, AC/DC/GND, Volt/div e readout

7 Indicazione posizione segnale (barra di scorrimento X e Y)

8 Indicazione Livello di Trigger e Slope

Nota: la finestra menu si chiude automaticamente se non viene premuto alcun pulsante per alcuni secondi.  
Per chiuderla manualmente premere a lungo il tasto menu.

Nota: l’ultima opzione selezionata nel menu esteso apparirà nel menu breve fino a quando non verrà selezionato un 
altro parametro.

Parametri con scritta bianca su sfondo nero = modalità auto range.

Selezione modalità trigger (run, normal).

Regolazione livello di trigger.

Spostamento verticale della traccia (su asse Y).

Spostamento orizzontale della traccia (su asse X).

Regolazione del contrasto del display. 

Attivazione trigger sul fronte di discesa       o di salita     del segnale.
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Select the triggering at a falling      or rising       edge of the input signal 

Oscilloscope 

FRONTPANELFRONTPANEL  
1 Signal and menu display  

 

2 BNC input connector :  Maximum input 100Vp ! 
 

3 Menu button  
 - Press briefly for the short menu 

- Keep pressing to access the extended menu 
 

 

4 Up and Down buttons 
The up or down buttons are used to change or adjust a selected 
parameter 
 

5 Last selected function indicator 
 

6 Parameter indicators 
Time/div, Trigger mode, AC/DC/GND, Volt/div and readout 
 

7 Signal position indicators (X and Y scroll bar) 
 

8 Trigger level and slope indicators 

SHORT MENU SHORT MENU > > access by briefly pressing the menu buttonaccess by briefly pressing the menu button  

Enlarge or reduce vertically the signal by adjusting the voltage per division, or 
select AUTO for automatic signal display 

Adapt the scope readout to the probe setting "x1 or x10" 

Time base: More or less signal cycles will be visible by modifying the time per 
division; or select AUTO for automatic signal display 
Select the input coupling AC / DC or choose a 0 voltage reference level (GND) 
Select the desired voltage readout (Volt, dB, audio power measuring...  

EXTENDED MENU EXTENDED MENU > > access by keeping the menu button pressedaccess by keeping the menu button pressed  

Select the desired trigger mode (run, normal) 

Move the trigger level 
Move the signal vertically over the display (Y scroll bar) 
Move the signal horizontally over the display (X scroll bar) 
Increase or decrease the contrast until the desired contrast is reached 

The oscilloscope is used to monitor or measure electrical signals. The oscilloscope features a full auto set up  
function. This function can be used in most cases. For special purposes, use the menu options. 

The short menu is used to change the most common parameters like volt per division or time base. 
For more special functions, the extended menu can be used. 
Briefly press the menu button to select and highlight the desired parameter 

Note: The last selected extended menu option will appear in the short menu, until an other parameter is selected. 

Note: The menu will exit automatically if no button is pressed for a few seconds. Or exit by a long press on the menu button. 

Parameters in reverse= automatic mode. 

INTRODUCTIONINTRODUCTION  

Briefly press the menu button to select and highlight the desired parameter 

OscilloscopeOscilloscopeOscilloscope   

2 

1 

4 3 

5 

6 

7 

8 

7 

4 

6 

Select the triggering at a falling      or rising       edge of the input signal 

Oscilloscope 

FRONTPANELFRONTPANEL  
1 Signal and menu display  

 

2 BNC input connector :  Maximum input 100Vp ! 
 

3 Menu button  
 - Press briefly for the short menu 

- Keep pressing to access the extended menu 
 

 

4 Up and Down buttons 
The up or down buttons are used to change or adjust a selected 
parameter 
 

5 Last selected function indicator 
 

6 Parameter indicators 
Time/div, Trigger mode, AC/DC/GND, Volt/div and readout 
 

7 Signal position indicators (X and Y scroll bar) 
 

8 Trigger level and slope indicators 

SHORT MENU SHORT MENU > > access by briefly pressing the menu buttonaccess by briefly pressing the menu button  

Enlarge or reduce vertically the signal by adjusting the voltage per division, or 
select AUTO for automatic signal display 

Adapt the scope readout to the probe setting "x1 or x10" 

Time base: More or less signal cycles will be visible by modifying the time per 
division; or select AUTO for automatic signal display 
Select the input coupling AC / DC or choose a 0 voltage reference level (GND) 
Select the desired voltage readout (Volt, dB, audio power measuring...  
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Note: The menu will exit automatically if no button is pressed for a few seconds. Or exit by a long press on the menu button. 
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INTRODUCTIONINTRODUCTION  
This power supply is very convenient for the testing of most electronic circuits. Fixed output voltages of  3V, 5V, 6V,  
9V and 12V. The rated output current is 1A peak. This power supply is not intended for continues use at full output 
power. 

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL : 
 
1. Output ON/OFF switch ( at side) 
2. Power indicator 
3. Overload indication 
4. Output (-) terminal 
5. Output (+) terminal 
6. Voltage selector dial 

FRONTPANELFRONTPANEL  

USEUSE  
 Turn on the main power switch at the back of the unit; 
 Turn on the power supply output switch (1) , the output ON indication should lit (2) 
 Select the output voltage with the dial (6).  
 Connect the positive terminal of your circuit to the output (+) terminal (5) and connect the negative terminal to the (-) 

output (4). 
 Use the output ON/OFF switch (1) to apply or cut the power to your circuit. 

ATTENTIONATTENTION  
The overload LED will light if the output current exceeds the supply specifications. 
Do not leave the circuit connected for a long period if the overload indicator (3) is ON. 
Switch the output off before turning the voltage selector (6) 

Regulated power supply 

REGULATED POWER REGULATED POWER REGULATED POWER 
SUPPLYSUPPLYSUPPLY   
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ALIMENTATORE
STABILIZZATO

 INTRODUZIONE

 PANNELLO FRONTALE

 UTILIZZO

 ATTENZIONE

Alimentatore stabilizzato

Questo alimentatore è ideale per collaudare la maggior parte dei circuiti elettronici. Le tensioni d’uscita sono fisse: 3V, 5V, 6V,
9V e 12V. La corrente d’uscita nominale di picco è 1A. Questo alimentatore non è progettato per un utilizzo continuativo a 
piena potenza.

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO

- Fornire energia elettrica al dispositivo agendo sull’interruttore posto sul pannello posteriore; 
- Posizionare l’interruttore di uscita dell’alimentazione (1) sulla posizione ON, il LED che indica l’alimentazione (2) si illumina.
- Selezionare la tensione d’uscita tramite il commutatore rotativo (6).
- Collegare la boccola “+” (5) e la boccola “-” (4) rispettivamente al terminale positivo e negativo del dispositivo che si vuole alimentare.
- Per mezzo dell’interruttore ON/OFF (1), è possibile interrompere l’alimentazione.

- Il LED “6” lampeggia quando la corrente assorbita in uscita, eccede quella massima consentita. 
- Non lasciare il dispositivo da alimentare collegato per molto tempo all’alimentatore, se l’indicatore di sovraccarico (3) è acceso.
- Spegnere l’alimentatore prima di ruotare il selettore di tensione.

1.  Interruttore uscita alimentazione ON / OFF (sul lato)
2.  LED indicatore alimentazione 
3.  LED indicazione sovraccarico
4.  Uscita terminale negativo (-)
5.  Uscita terminale positivo (+)
6. Selettore tensione
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